
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
PARROQUIA DE SANTA HELENA 

137 Meadow Stream Lane, PO Box 534, Clayton, GA 30525 
Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton     

Website: sthelenacc-clayton.org 

Benevolent Fund Help Line: 404-312-7092      Sacramental Emergency: 901-667-9920 

September 15, 2024 

Weekend Mass / Misa de fin de semana 

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm 

domingo (español)  9:00 am 

Sunday Mass (English)  11:00 am 

 

Rosary / Santo Rosario 

domingo (español)  8:15 am 

Sunday (English)   10:30 am 

 

Weekday Mass / Misa de semana 

Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am 

miércoles (español)  7:00 pm 

sábado (español)   9:00 am 

Confession / Confesiones 

Wednesday / miércoles  5:30 pm - 6:45 pm 

Friday / viernes    8:00 am - 8:45 am 

Saturday / sábado   4:00 pm - 4:45 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

miércoles (plegarias dirigidas en español) 6:00 pm - 6:55 pm  

First Friday / primer viernes  9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / otros viernes  9:30 am - 10:30 am 

First Saturday / primer sábado  9:30 am - 12:00 pm 

Other Saturdays / otros sábados  9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish)  

 

segundo sábado 8pm - segundo domingo 8am (Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en español) 

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monday / lunes 10:00 am - 4:00 pm   Wednesday / miércoles 10:00 am - 6:00 pm 

Thursday / jueves  10:00 am - 2:00 pm Friday / viernes 10:00 am - 4:00 pm 

Clergy and Staff 

Pastor:  Rev. Luis Álvarez              706-782-5152                      lalvarez@archatl.com 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne           404-680-2528                                 mtbyrne@byrnelawfirm.net 
Business Manager: Melissa Carpenter          706-782-5152                     office@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez       706-212-2048       reled@sthelenacc.org 

Twenty-Fourth Sunday in Ordinary Time 



Oramos por todos los 
miembros de nuestra 

comunidad y especialmente 
por: 

                 Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions 
 September 2024 — For the cry of the Earth  

 
 Let us pray that each of us listens with our hearts to the cry of 
the Earth and of the victims of environmental disasters and the 

climate crisis, making a personal commitment to care for the 
world we inhabit.  

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization by someone representing  

the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

   September 15, 2024                 Twenty-Fourth Sunday in Ordinary Time 

We pray for all members of our 
community and especially for: 

Please email Melissa Carpenter at 
office@sthelenacc.org if you would like to 

add someone to the prayer list. Names will 
remain on the prayer list for one month; if 
they need to stay on longer, please contact 

Melissa. 

Favor de enviar un correo electrónico a 
Melissa Carpenter a office@sthelenacc.org 

si desea agregar a alguien a la lista de 
oración. Los nombres permanecerán en la 

lista de oración durante un mes; si necesitan 
extender dicho tiempo, comuníquese con 

Melissa. 

Paige Maxwell, Sharon Solner, Fiona Weymire, Gutierrez Family, 

John Connley, Ellen Petee, Carmen Jones, Christopher Owen, Mike 

Gillen, Ruth Spencer 

FOOD FUNDRAISER FOR OUR LADY OF 
GUADALUPE 

This Sunday, September 15, the committee for Our 
Lady of Guadalupe will be selling tacos, corn, etc. in the 
Parish Life Center after both Masses. They are raising 
funds for the activities on December 12, the Feast of 
Our Lady of Guadalupe. Please come! 

 

KNIGHTS OF COLUMBUS TO OUR PARISHIONERS 

Our local Knight's Council is selling Raffle Tickets for the KofC 
Charities of Georgia during the weekends of September 21-22 
and September 28-29. Tickets are on sale for 1 ticket for $5.00 or 
5 tickets for $20.00. A MAJOR BENEFIT is the fact that REAL 
MONEY will return back to our local designated charities, and 
this year we are designating the St. Helena Religious Ed and 
Youth Groups as our charity recipients.  

The proceeds given to the designated charities are tiered. For 
example, if we sell $500.00 worth of rickets, then our charities 
will receive 55% = $275.00.  If we sell $1,000.00 worth of tickets 
then they will receive 65% = $650.00. If you have any questions, 
please contact Dave Splaine at 770-307-8830.  

 

NEW OCIA CLASSES STARTING (FORMERLY RCIA) 

My name is Anne Weingartz, and I am the Order of Christian 
Initiation of Adults Coordinator. Have you had questions about 
the Catholic Church or wanted to know more about the Catholic 
faith? Are you an active Catholic who would like to help teach a 
unit in the program or be a sponsor? You can find out more 
about our upcoming class at a meet and greet on Sunday, 
September 22 at 9:00am. If you have any questions, please give 
me a call at 404-433-1840.  

 

WAR TAKES ITS TOLL ON THE CONSCIENCE 

Alan French’s next discussion will be about Operation 
Gunnerside, the trials of a group of Norwegians in World War II 
charged with thwarting Germany’s production of heavy water 
and its potential use for nuclear weapons. During their mission 
they are faced with a number of dilemmas. How to protect the 
lives of their fellow citizens when those citizens could be allied 
with the enemy. When they fear that their mission is about to be 
compromised during two encounters, do they kill in order to save 
the mission? How does the leader of the group, who is reluctant 
to execute someone—especially if he might be innocent—find a 
solution? These are some of the questions that the audience will 
be invited to examine and discuss. 

Join us on Wednesday, September 18, from 4:00 pm to 5:00 pm 
at the Parish Life Center to learn the details of this heroic 
undertaking.  

 

 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Saturday, September 14 English 5:00 pm For the People 

domingo, 15 de 

septiembre 
español 9:00 am (†) Laura Sanchez Patiño 

Sunday, September 15 English 11:00 am (†) Dennis McBride, Sr. 

Monday, September 16 English 9:00 am Foster Rose Weingartz 

miércoles, 18 de 

septiembre 
español 7:00 pm Victor Manuel III Lopez 

Thursday, September 19 English 9:00 am (†) Robert Brost 

Friday, September 20 English 9:00 am (†) Anne Watkins 

sábado 21 de septiembre español 9:00 am (†) Enrique Jimenez 

Altar flowers this weekend are sponsored   

in thanksgiving for gifts received by the 
intercession of St. Ramón.    

 

Las flores para la Misa este fin de semana 

 han sido donadas en acción de gracias por 
los dones recibidos a través de la intercesión 

de San Ramón. 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización por parte de un 
representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

PLATICAS PRE-BAUTISMALES 

Para padres y padrinos que deseen tomar la clase de preparación 
para Bautizo en persona, ¡Ya pueden tomar la clase aquí en la 
parroquia! Las platicas son el segundo sábado de cada mes de 
11:00 am a 1:00 pm en el salón parroquial. Favor de registrarse 
en la clase si tienen planeado asistir, comuníquese con Gabriela 
Pérez al 706-212-2048 o visite la oficina parroquial. 

 

BÚSQUEDA DE ASISTENTE ADMINISTRATIVO 

Tenemos una vacante inmediata para un asistente administrativo 
parroquial a tiempo parcial. Bajo el liderazgo de la gerente 
administrativa, esta función brinda apoyo administrativo general 
para las operaciones diarias de la parroquia, lo que incluye 
responder llamadas telefónicas y correos electrónicos, archivar, 
clasificar el correo, saludar a los visitantes de la oficina y ayudar a 
mantener los calendarios parroquiales. 

El candidato adecuado es alguien que pueda comunicarse en 
inglés y español, que tenga conocimientos prácticos de 
Microsoft Office (Word, Excel y Outlook) y que tenga 
excelentes habilidades de organización, de gestión del tiempo y 
de servicio al cliente. Un cristiano e idealmente un católico 
practicante con conocimiento de la Iglesia Católica. Se anima a 
los candidatos interesados a presentar su solicitud enviando una 
carta de presentación y un currículum vitae (resumé) a Melissa 
Carpenter a la dirección office@sthelenacc.org. 

BAPTISM PREPARATION CLASSES 

For parents and Godparents who need to take the Baptism 
preparation class for upcoming Baptisms, we now offer an in-
person class the second Saturday of the month from 11:00 am to 
1:00 pm in the Parish Life Center. You must call ahead to 
register for the class. Please call Gabriela Pérez in the office at 
706-212-2048.  

 

VENTA DE COMIDA PARA LA CELEBRACIÓN DE 
NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE 

El domingo 15 de septiembre, el comité de Nuestra Señora de 
Guadalupe tendrá una venta de tacos, elotes, y otros 
alimentos. La venta será en el salón parroquial después 
de la celebración de ambas Misas. Los fondos 
recaudados se utilizarán para las celebración de la 
Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe el 12 de 
diciembre. Favor de participar! 

 

MENSAJE DE LOS CABALLEROS DE COLON 

Los Caballeros de Colón estarán vendiendo boletos para una rifa 
los fines de semana de septiembre 21-22 y septiembre 28-29. 

1 boleto por $5.00 o 5 boletos por $20.00. Parte del dinero 
recaudado de la venta de boletos, beneficiará a la Escuela de 
Educación Religiosa de Santa Helena y al Grupo de 
Jóvenes. 

La cantidad que recibirá la Iglesia de Santa Helena dependerá del 
numero de boletos que se vendan. Si se venden $500.00, 
recibiremos $275.00 (55%), si se venden $1,000.00, recibiremos 
$650.00 (55%).Para mayor información contactar a David 
Splaine al 770-307-8830. 

Readings:   

Is 50:4c-9a  Ps 116:1-2, 3-4, 5-6, 8-9 Jas 2:14-18  Mk 8:27-35 



BAPTISMS 
Baptisms for children under 7 years of age are celebrated on the second 
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT 
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation 
classes. The class can be taken both in person and online. To register your 
children, please stop by the parish office. It is required to bring the birth 
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for 
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of 
the godparents, and the certificate of Marriage through the Catholic Church 
if the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in 
Religious Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First 
Communion. Contact Gabriela Perez for more information at 706-212-2048 
 

BAUTIZOS 
Los Bautizos para niños menores de 7 años de edad se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran 
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar pláticas de preparación pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el línea. Para 
registrar a sus niños, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer 
el certificado de nacimiento de cada niño, el comprobante de haber tomado 
las pláticas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el 
certificado de Confirmación de cada uno de los padrinos, y el certificado de 
Matrimonio por la Iglesia Católica si los padrinos están casados. Los niños 
mayores de 7 años deben inscribirse en clases de Educación Religiosa para 
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunión. Comunicarse con 
Gabriela Pérez para obtener mayor información al 706-212-2048. 
 

OCIA/ADULT CONFIRMATION 
Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.  
 

RICA/INICIACIÓN DE ADULTOS 
Adultos que están interesados en completar sus Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Confirmación, Primera Sagrada Comunión), favor de comunicar-
se directamente con el Padre Luis. 
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acer-
carse a la iglesia, para brindarles la Unción de los Enfermos y la Sagrada 
Comunión.  
 

MATRIMONY 
A minimum of six months preparation is required. Contact the office for 
information regarding scheduling and preparation.  
 

MATRIMONIO 
Se requieren un mínimo de seis meses para la preparación. Favor comunicar-
se con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y 
reservación de fechas.  

Make Giving Easier 
 

Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash 
or write checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR code. Your financial 
support helps sustain our parish. Thank you for your generosity!  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Si desea hacer una donación de $50 para patrocinar las flores del Altar en 
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer 
las palabras de su dedicatoria. La misma será publicada en el boletín de 
ese fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargará de 
ordenar las flores.  

 Week of 9/8/2024 Donations 

Offertory (includes online) $8,411.00 

Altar Society $400.00 

Benevolent Fund $610.00 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

Knights of Columbus meet every third Monday of the month at 7 pm in 
the parish hall. If there is a new member induction, it would start at 6 
pm but members will be notified in advance as to the earlier start. 

ALTAR SOCIETY 

Our next meeting will be Tuesday, September 10, 2024, at 11:00 am in 
the parish hall. All women are welcome to join us. 

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be 
more involved? 

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the 
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know 
how you want to contribute to our Catholic community! 

 
Actual YTD  

Jul. 2024 - Aug. 2024 

Budget YTD 

Jul. 2024 - Aug. 2024 
Over/Under 

Offertory  $67,628.00 -$11,687.86 $55,940.14 

Annual Appeal 

2024 
$16,615.00 2024 Goal: $27,500 -$10,885.00 

Stewardship Reflection 

“Whoever wishes to come after me must deny himself, take up his cross, 
and follow me.”  

MARK 8:34  

 

Living a stewardship lifestyle means not only being responsible for my 
own life, but for the lives of others as well. We realize that our gifts are 

not intended for ourselves, rather they are meant to be shared with 
others. “Taking up my cross” means doing things when someone else 

needs me and not when it’s convenient for me.  

Reflexión de Corresponsabilidad 

“Si alguien quiere ser mi discípulo, que se niegue a sí mismo, tome su 
cruz y me siga.”  

MARCOS 8,34  

 

Vivir un estilo de vida de corresponsabilidad significa que no solo seré 
responsable por mi propia vida, sino también de la vida de los demás. 
Nos damos cuenta de que nuestros dones no fueron dispuestos para 

nosotros mismos, sino más bien para compartirlos con otros. “Cargar mi 
cruz” quiere decir hacer las cosas cuando alguien más las necesita y no 

cuando es conveniente para mí.  

PARISH POT LUCK 

The first Saturday of each month we will have our Parish Pot Luck 
Supper after the 5:00 pm Mass. Let us all take this opportunity to 
connect as a parish family! 

CENA DE TRAJE PARROQUIAL 

El primer sábado de cada mes tendremos nuestra Cena de Traje 
Parroquial después de la Misa de las 5:00 pm. ¡Aprovechemos esta 
oportunidad para conectarnos como familia parroquial! 

SPONSOR MASS FLOWERS 

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a 
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of 
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for 
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering 
the flowers.  


